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Loyi i Wavhudi. U na malembe ya nkombo.
Vito ra yena i ra Xivhenda. To vula leswaku
‘wa kahle'.




Wavhudi u pfuka a vulavula na mulamula.
“Ndza ku kombela wena mulamula, kula u ta
hi nyika malamula yo vupfa.”




Wavhidi u ya exikolweni. Endleleni u vulavula
na byanyi. “Ndza ku kombela wena byanyi,
kula u va wa rihlaza, u nga omi.”




Wavhudi a hundza swiluva swa nkova. “Ndza
mi kombela n'wina swiluva, kulani

swinene ndzi ta hamba ndzi tikhavisa hi
n‘wina enhlokweni.”




Exikolweni Wavhudi u vulavula na murhi lowu
nga endzeni ka xikolo. “Ndza ku kombela
wena murhi, huma marhavi leswaku hi ta
hamba hi hlaya ehansi ka wena.”




Wavhudi u vulavula na mirhi ya mitwa leyi nga
endla darata ya xikolo. Ndza ku kombela

leswaku u kulak u sivela makhamba ku
nghena exikolweni.




Loko Wavhudi a vuya hi le xikolweni u
vhakerile mulamula. Kutani a wu vutisa a ku:
“Xana malamula ya wena ya vupfile ke?”




“Malamula a ya si vupfa. Ndzi ta ku vona
mundzuku. Kumbe ndzi nga kuma u ri na
malamula yo vupfa.” Ku vula Wavhudi.
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